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Заседание открывается в 15 ч 05 мин 
 

Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) говорит, что 

пандемия коронавирусной инфекции (COVID-19) 

высветила и обострила глобальные нарушения прав 

человека, уязвимость и неравенство, усугубив бед-

ность и отчуждение. Необходимо применять под-

ходы к усилиям по реагированию на COVID-19 и 

восстановлению после COVID-19 с учетом гендер-

ной проблематики и сделать доступными для всех 

возможности по искоренению бедности, социаль-

ную помощь и пакеты мер поддержки. Как отметил 

Генеральный секретарь в своем докладе «Наша об-

щая повестка дня», миру необходимо решить, про-

должать вести дела по-старому, подвергаясь риску 

серьезного провала и нескончаемого кризиса, или же 

предпринять слаженные усилия, нацеленные на про-

рыв и на создание международной системы, работа-

ющей в интересах людей и планеты. 

2. Право на здоровье — одно из основных прав 

человека, однако мигранты и другие лица в процессе 

перемещения большей частью не могут пользо-

ваться услугами систем здравоохранения, поскольку 

правовые и политические рамки ограничивают или 

запрещают их доступ, что противоречит нормам 

прав человека, препятствует усилиям по преодоле-

нию пандемии и блокирует возможности принятия 

профилактических мер против COVID-19. Поэтому 

государства должны обеспечить, чтобы все ми-

гранты, независимо от их миграционного статуса, 

имели доступ к диагностике, лечению и вакцинам. 

Поэтому не должно быть места вакцинному нацио-

нализму – международное сообщество должно обес-

печить своевременный и справедливый доступ для 

всех. С начала пандемии правительство страны ора-

тора разработало меры по обеспечению защиты 

всего населения, независимо от расы, религии и по-

литической идеологии, уделяя особое внимание 

наиболее уязвимым группам. 

3. В целях сокращения цифрового разрыва прави-

тельство страны предоставило компьютеры 1,2 мил-

лионам учащихся и более 40 тысячам учителей в гос-

ударственном секторе. Правительство также рабо-

тает над модернизацией национальных систем здра-

воохранения, образования и безопасности и недавно 

одобрило ратификацию Конвенции о борьбе с дис-

криминацией в области образования. В свете того, 

что поощрение и защита прав детей и подростков яв-

ляются одним из ее приоритетов, страна оратора 

проводит комплексную политику в отношении детей 

младшего возраста, что будет способствовать 

достижению цели 4.2 Целей в области устойчивого 

развития. 

4. Сознавая, что дискриминация и насилие в от-

ношении женщин являются для общества препят-

ствием на пути к свободе и равноправию, делегация 

страны оратора подтверждает свою приверженность 

делу поощрения гендерного равенства и равнопра-

вия. 

5. Г-н Нзе (Нигерия) заявляет, что его делегация 

хотела бы выразить признательность международ-

ному сообществу за согласованные действия по 

сдерживанию пандемии коронавирусной инфекции 

(COVID-19). Однако существующий ныне доступ к 

вакцинам для профилактики коронавирусной инфек-

ции COVID-19 является неприемлемым. Мировое 

сообщество не может позволить себе ситуацию, ко-

гда несколько стран сохраняют глобальные запасы 

вакцин для себя, игнорируя потребности других 

стран. Поэтому государствам следует принять меры 

для ускорения процесса справедливого распределе-

ния вакцин. 

6. Образование должно занимать центральное ме-

сто в глобальной повестке дня. В связи с этим Ниге-

рия будет продолжать и впредь ратовать за инклю-

зивное и качественное образование для всех, незави-

симо от социального класса, пола или географиче-

ского положения. Страна оратора, которая в октябре 

2021 года будет принимать у себя Четвертую между-

народную конференцию по Декларации о безопасно-

сти в школах, подтвердила необходимость совмест-

ных и согласованных усилий по защите образования 

от нападок и повышению жизнеспособности в 

надежде на то, чтобы оправиться от COVID-19 и вос-

становить устойчивое развитие. 

7. Со времени проведения четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин: действия во 

имя равенства, развития и мира, состоявшейся в Пе-

кине в 1995 году, его страна работает над тем, чтобы 

обеспечить присутствие женщин во всех секторах, в 

том числе их участие в процессе принятия решений 

в государственных и корпоративных структурах. 

Кроме того, правительство страны сохраняет свою 

принципиальную позицию в отношении расизма, ра-

совой дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости. Учитывая рост преступлений 

на расовой почве в некоторых странах, международ-

ное сообщество должно непредвзято осудить эти 

бедствия и сообща бороться с ними. Права человека 

являются ключом к достижению мира и развития во 

всем мире, а их поощрение и защита – важнейшим 

качеством и проявлением человечности. В своих 

усилиях, нацеленных на то, чтобы покончить с 
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терроризмом в Нигерии и субрегионе, солдаты при-

держивались самых высоких стандартов в обеспече-

нии защиты прав всех людей. 

8. Г-жа аль-Машехари (Йемен) говорит, что гу-

манитарный кризис в стране обострился в результате 

опасных атак хуситов на конституционную легитим-

ность и национальный консенсус в отношении буду-

щего федеративного государства в том виде, в каком 

оно было представлено в итоговых документах все-

охватывающей Конференции по национальному диа-

логу. Хуситские ополченцы продолжают препятство-

вать доставке гуманитарных грузов и чрезвычайной 

гуманитарной помощи в районы, находящиеся под 

их контролем, и эксплуатируют страдания йемен-

ского народа с целью заработать себе политический 

капитал и продлить бессмысленную войну. Опол-

ченцы также продолжают нарушать права детей: они 

силой забрали более 35 000 детей из их домов и школ 

и отправили их в бой. В 2021 году 60 000 детей были 

завербованы в «летние лагеря», где им «промывали 

мозги», навязывая расистские идеи. С начала своего 

жестокого наступления на Мариб в январе 2020 года 

ополченцы силой вовлекли более 2000 детей в свои 

ряды и затем отправили на передовую, а в сентябре 

2021 года ополченцы казнили несовершеннолетнего, 

которого парализовало после многолетних пыток. 

После переворота они также установили более од-

ного миллиона мин, что является преступлением 

против человечности и скрытой катастрофой, грубо 

нарушающей международные документы, преду-

сматривающие защиту гражданского населения во 

время конфликтов. 

9. Правительство страны оратора призывает меж-

дународное сообщество высказаться по поводу этой 

ситуации, чреватой угрозой судьбе йеменских детей 

в районах, находящихся под контролем хуситов, и 

предпринять шаги, чтобы остановить это беспреце-

дентное нарушение всех международных законов и 

документов. Оно настоятельно призывает поддер-

жать Национальную комиссию по расследованию 

предполагаемых нарушений прав человека, усилия 

которой получили высокую оценку Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека. Вместе с тем правительство Йемена 

выражает сожаление в связи с неточностями и отсут-

ствием необходимого уровня профессионализма в 

докладах Группы видных международных и регио-

нальных экспертов Совета по правам человека, ос-

нованных на утверждения из предвзятых и ненадеж-

ных источников. 

10. Поддерживаемые Ираном хуситские вооружен-

ные формирования атаковали мухафазу Мариб с 

применением баллистического оружия и 

беспилотников, в результате чего погибло много ни 

в чем не повинных мирных жителей. Недавно район 

Абдия в мухафазе Мариб подвергся осаде и воен-

ному нападению. Правительство страны оратора 

призывает международное сообщество немедленно 

вмешаться в ситуацию, с тем чтобы прорвать эту 

осаду и положить конец нападениям на мирных 

граждан, которые представляют собой грубое нару-

шение прав человека и международного гуманитар-

ного права. 

11. Многочисленные доклады национальных и 

международных организаций свидетельствовали об 

унизительном обращении, включая произвольные 

аресты, изнасилования и пытки, которым подверга-

ются женщины в регионах, находящихся под контро-

лем хуситов. Йемен призывает международное сооб-

щество, прежде всего Совет по правам человека, об-

ратить внимание на проблемы заключенных и похи-

щенных женщин, содержащихся в тюрьмах хусит-

ских ополченцев. Йемен привержен политическому 

урегулированию конфликта на основе взаимно со-

гласованных принципов, важным шагом в достиже-

нии которого является всеобъемлющее прекращение 

огня. Однако эта добрая воля натолкнулась на не-

уступчивость хуситских ополченцев, которые от-

вергли все инициативы и предложения, направлен-

ные на прекращение конфликта. 

12. Г-жа Ниамба Конго (Буркина-Фасо) отмечает, 

что пандемия коронавирусной инфекции 

(COVID-19) усугубила существующие факторы уяз-

вимости в наименее развитых странах, которые 

также сталкиваются с такими бедствиями, как голод, 

малярия, ВИЧ/СПИД, засухи и наводнения. Не-

смотря на кризис в области здравоохранения и без-

опасности, ее страна реализует проекты и про-

граммы, направленные на повышение доходов насе-

ления, обеспечение расширения экономических прав 

и возможностей женщин и девочек, улучшение пока-

зателя гендерного паритета в сфере образования и 

разработку национальной стратегии для студентов в 

районах, где налицо серьезные угрозы безопасности. 

Также была одобрена политика инклюзивности, 

направленная на обеспечение бесплатным медицин-

ским обслуживанием детей в возрасте до 5 лет и бе-

ременных женщин, создание фонда юридической 

помощи и совершенствование мер по поощрению и 

защите инвалидов и пожилых людей, уязвимость ко-

торых усугубилась вследствие терроризма. 

13. Расширение прав и возможностей женщин яв-

ляется приоритетом для правительства страны, кото-

рое приняло меры по улучшению их доступа к пить-

евой воде в сельских районах, равно как к земле и 

медицинским услугам. Также предпринимаются 
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усилия по обеспечению участия женщин в местном 

управлении и процессе принятия решений. Дей-

ствия, направленные на борьбу с насилием в отно-

шении женщин и девочек, включают укрепление 

правовых систем, создание приютов для жертв наси-

лия, установку бесплатного номера телефона для со-

общений о случаях гендерного насилия и создание 

протокола психосоциальной помощи пострадавшим. 

Ликвидация калечащих операций на женских поло-

вых органах также является одним из приоритетов 

для ее страны. 

14. Усилия, предпринимаемые правительством 

страны оратора для поощрения прав детей, привели 

к увеличению числа учащихся в школах и улучше-

нию показателя гендерного паритета на всех уров-

нях образования. Было положено начало инициативе 

по обеспечению детей как минимум одним сбалан-

сированным питанием в день, и были укреплены си-

стемы защиты детей от применения насилия, эксплу-

атации детского труда, заключения детских браков и 

бездомности. Однако, несмотря на эти инициативы, 

население остается уязвимым перед террористиче-

скими нападениями, что привело к его массовым пе-

ремещениям. В условиях, когда после закрытия 

школ и медицинских центров в небезопасных райо-

нах дети подвергаются риску быть завербованными 

вооруженными группами, создается протокол для 

оказания помощи детям и подросткам, вовлеченным 

в такие группы. 

15. Мир, безопасность и развитие невозможны без 

соблюдения прав человека. Поэтому страна оратора 

укрепляет свою правовую базу в области прав чело-

века и принимает меры по укреплению мира и соци-

альной сплоченности. 

16. Г-н Рай (Непал) заявляет, что кризис, вызван-

ный COVID-19, серьезно повлиял на жизнь людей и 

их средства к существованию и угрожает обратить 

вспять достигнутые успехи, в том числе в области 

социально-экономического развития и защиты и по-

ощрения прав человека. Пандемия привела к даль-

нейшей маргинализации уязвимых групп населения 

и может повлечь за собой потерю целого десятиле-

тия для процесса развития. Международное сообще-

ство должно обеспечить всеобщий и справедливый 

доступ к вакцинам и гарантировать, что усилия по 

восстановлению принесут блага всему населению. 

17. Будучи твердо приверженным защите и поощ-

рению прав человека, Непал рассматривает эти 

права как универсальные, неделимые, взаимосвязан-

ные, взаимозависимые и взаимоукрепляющие. Они 

легли в основу Конституции страны, а принципы и 

ценности прав человека были закреплены в 

национальных законах, политике и практике. Выпол-

нение обязательств в области прав человека обеспе-

чивается независимой судебной системой, Нацио-

нальной комиссией по правам человека, активным 

гражданским обществом, средствами массовой ин-

формации и конституционными комиссиями, кото-

рые гарантируют права различных групп населения.  

18. Непал добился значительного прогресса в обес-

печении гендерного равенства и расширении прав и 

возможностей женщин, в том числе путем введения 

обязательного требования в отношении того, чтобы 

женщины занимали 33 процента должностей в пар-

ламенте на федеральном и провинциальном уровнях 

и 40 процентов – в местных органах власти. Кроме 

того, согласно Альянсу по достижению цели 8.7 в 

области устойчивого развития, страна оратора обя-

залась покончить со всеми формами детского труда 

к 2025 году. Право на представительство коренных и 

маргинализованных народов на государственной 

службе гарантировано законом, разработаны планы 

и политика по защите прав инвалидов, учреждены 

программы социальной защиты для пожилых людей, 

одиноких женщин, инвалидов, далитов и других 

находящихся в бедственном положении общин. В 

Непале действуют законы, гарантирующие свободу 

религии в качестве одного из основных прав. 

19. Охрана, безопасность и благополучие трудя-

щихся-мигрантов остаются одним из приоритетов 

для делегации страны оратора, которая призывает к 

эффективной реализации Глобального договора о 

безопасной, упорядоченной и легальной миграции. 

В Непале дискриминация по признаку расы, рели-

гии, касты, класса и пола запрещена законом, а Кон-

ституция страны гарантирует равные права сексу-

альным меньшинствам и обеспечивает, чтобы никто 

не подвергался дискриминации по признаку сексу-

альной ориентации или гендерной идентичности. 

Будучи членом Совета по правам человека второй 

срок подряд, Непал вносит конструктивный вклад в 

поощрение прав человека на основе применения 

объективного и неполитизированного подхода. 

20. Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республика) 

говорит, что вопрос о глобальной солидарности не 

затрагивается, когда речь заходит о пандемии коро-

навирусной инфекции (COVID-19), поскольку пра-

вительства некоторых стран монополизируют гло-

бальные поставки вакцин, несмотря на то что про-

возглашают свою поддержку осуществлению прав 

человека. Пандемия коронавирусной инфекции 

(COVID-19) требует международных ответных мер, 

основанных на сотрудничестве, справедливости и 

многостороннем подходе. 
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21. Проблемы, порожденные пандемией, усугуби-

лись из-за карательных мер, введенных некоторыми 

странами с целью экономического и политического 

принуждения других стран, включая Сирию. Эти 

меры являются грубым нарушением Устава Органи-

зации Объединенных Наций и представляют собой 

нарушения основных прав человека, поднявшиеся 

до уровня преступлений против человечности. В 

связи с этим Генеральный секретарь и Верховный 

комиссар Организации Объединенных Наций по 

правам человека призвали к отмене санкций ввиду 

их пагубного влияния на здоровье и права человека, 

а также на способность государств противостоять 

пандемии. 

22. Необходимо полное соблюдение международ-

ного права и принципов Устава, особенно в отноше-

нии суверенитета государств и невмешательства в их 

внутренние дела, а также уважение права на само-

определение народов, находящихся под иностран-

ной оккупацией. В связи с этим оккупированные си-

рийские арабские Голаны должны быть возвращены, 

а любые резолюции, наносящие ущерб их правовому 

статусу как оккупированной сирийской территории, 

не имеют юридической силы и являются наруше-

нием законных резолюций, принятых международ-

ным сообществом. Сирия твердо поддерживает 

борьбу палестинцев и право палестинского народа 

на самоопределение. 

23. В течение предыдущих 10 лет Сирия пережила 

вопиющие нарушения своего суверенитета и терри-

ториальной целостности и вмешательство в свои 

внутренние дела. Агрессивные действия Соединен-

ных Штатов Америки под прикрытием незаконной 

коалиции, якобы созданной для борьбы с террориз-

мом, привели к разрушению целых городов и жиз-

ненно важной инфраструктуры на северо-востоке 

страны. Соединенные Штаты также поддерживали 

сепаратистские ополчения, которые нарушали права 

женщин и детей. На севере и северо-западе Сирии 

турецкие вооруженные силы продолжают политику 

демографических изменений и отуречивания и ли-

шили более одного миллиона граждан питьевой 

воды в мухафазе Эль-Хасака. 

24. 15 августа 2021 года Сирия, действуя в соответ-

ствии со своими обязательствами по международ-

ному праву, приняла закон о правах детей, в котором 

поднимаются такие вопросы, как торговля людьми, 

исправительное правосудие и вербовка детей в ряды 

вооруженных сил. Дополнительным глобальным вы-

зовом правам детей является отказ некоторых госу-

дарств дать согласие на репатриацию детей, жен и 

матерей иностранных террористов, воюющих в Си-

рии и Ираке. Некоторые страны пошли даже на 

аннулирование гражданства этих лиц, в то время как 

другие страны дали согласие только на репатриацию 

детей в возрасте до 10 лет без их матерей. 

25. Сирийская делегация выступает против прак-

тики некоторых государств политизировать вопросы 

и механизмы прав человека с целью подрыва других 

государств, в том числе Сирии, Китая, Российской 

Федерации, Ирана, Беларуси, Кубы и Корейской 

Народно-Демократической Республики. 

26. Г-н Альбу-Мохаммед (Ирак) отмечает, что во 

время пандемии коронавирусной инфекции 

(COVID-19) его страна приняла все необходимые 

меры для сохранения здоровья своих граждан, одно-

временно устраняя ее экономические и гуманитар-

ные последствия. Правительство страны предоста-

вило денежную и продовольственную помощь лицам 

с особыми потребностями, пожилым людям, женщи-

нам, возглавляющим домохозяйства, детям и лицам, 

перемещенным в результате террористических ак-

тов. Оно продолжает укреплять потенциал работни-

ков сектора здравоохранения и предоставлять необ-

ходимые медикаменты для лечения большого числа 

пациентов с COVID-19. Оно повысило уровень ин-

формированности граждан и жителей о том, как 

предотвратить заболевание, и настоятельно при-

звало население к вакцинации. По всей стране была 

проведена вакцинация более 10 миллионами доз вак-

цины, и в связи с этим правительство высоко оце-

нило помощь, оказанную Всемирной организацией 

здравоохранения и дружественными государствами. 

27. Права человека составляют важную основу 

Конституции и законов страны. Иракские институты 

прилагают усилия по включению принципов прав 

человека в свою работу и привлечению физических 

и юридических лиц к ответственности за нарушения 

прав человека. Правительство поощряло принципы 

прав человека, свободы и достоинства при содей-

ствии гражданского общества и граждан посред-

ством рассмотрения жалоб, поданных в судебные ор-

ганы, Министерство по правам человека и независи-

мую Национальную комиссию по правам человека. 

28. На плечах иракских женщин лежит множество 

тягот, связанных с опытом страны в ее противостоя-

нии терроризму и наследием прежнего режима. Пра-

вительство работало исключительно много и упорно 

с международными организациями, организациями 

гражданского общества и другими заинтересован-

ными сторонами над принятием законов и привлече-

нием передового опыта для того, чтобы женщины и 

девочки, особо пострадавшие от терроризма, могли 

воспользоваться преимуществами экономических и 

политических улучшений. Иракский парламент 
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принял закон о помощи и компенсации членам об-

щин езидов, туркмен, христиан и шабаков за пре-

ступления, от которых они пострадали и которые 

были равносильны геноциду. Правительство также 

продолжает преследование лиц, совершивших тер-

рористические преступления против всех членов 

иракского общества. Иракский парламент обновил 

закон № 2 от 2020 года, вторую поправку к закону о 

компенсации жертвам военных действий и военных 

ошибок. 

29. Поскольку половина населения страны моложе 

25 лет, правительство реализует для молодежи мно-

жество программ по наращиванию потенциала. Ирак 

привержен выполнению своего обещания провести 

досрочные парламентские выборы 10 октября 

2021 года, по результатам которых будет сформиро-

вано правительство, учитывающее чаяния иракского 

народа.  

30. Г-н Гонсалес Бехмарас (Куба) говорит, что ви-

рус COVID-19 убивает людей, равно как и убивают 

их односторонние принудительные меры, отсут-

ствие должной солидарности и эгоизм, навязанные 

несправедливым международным порядком. Панде-

мия обнажила глобальное неравенство. По состоя-

нию на август 2021 года, более 80 процентов из 

5 миллиардов доз вакцин против COVID-19, введен-

ных во всем мире, пришлись на страны с высоким и 

средним уровнем дохода, несмотря на то что населе-

ние этих стран составляет намного меньше поло-

вины населения мира. Напротив, сотни миллионов 

людей в странах с низким уровнем дохода все еще 

ждут своей первой дозы, что явно свидетельствует о 

дискриминационной практике. 

31. Своевременная реализация Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года 

в полном объеме становится все менее вероятной. 

Смена парадигмы необходима для того, чтобы сохра-

нить глобальные достижения в таких областях, как 

защита детей, гендерное равенство и расширение 

прав и возможностей женщин, искоренение расизма 

и нетерпимости, забота об инвалидах и пожилых лю-

дях, а также поощрение и защита прав человека. Не-

обходим новый более справедливый и демократиче-

ский международный порядок, основанный на мно-

госторонности, солидарности и международном со-

трудничестве. Односторонние принудительные 

меры являются вызовом самоопределению и оказы-

вают негативное влияние на права человека и соци-

ально-экономическое развитие народов, в отноше-

нии которых они применяются. Экономическая, тор-

говая и финансовая блокада, введенная Соединен-

ными Штатами Америки против Кубы, является во-

пиющим нарушением прав человека всех кубинцев, 

нарушением Устава Организации Объединенных 

Наций и международного права и препятствием на 

пути развития Кубы. На протяжении более шести де-

сятилетий Соединенные Штаты не прекращают по-

литику враждебности в отношении страны оратора, 

и такая враждебность только усилилась во время 

пандемии. 

32. Девять месяцев спустя после прихода к власти 

нынешней администрации Соединенных Штатов 

принятые прежним правительством 243 меры оста-

ются в силе, в том числе включение Кубы в список 

стран, которые предположительно спонсируют тер-

роризм. У Соединенных Штатов нет никакого мо-

рального права и международного мандата на со-

ставление такого списка. Применение принудитель-

ных мер, занимающее центральное место во внеш-

ней политике Соединенных Штатов, направлено на 

наказание тех стран, которые действуют не в соот-

ветствии с их интересами. Недопустимо определять 

право нации на экономическое и технологическое 

развитие как угрозу; право каждого государства на 

развитие политической, экономической, социальной 

и культурной системы, суверенно выбранной его 

народом, не должно ставиться под сомнение. 

33. Соединенные Штаты начали нетрадиционную 

войну против Кубы, организуя кампании, основан-

ные на манипуляциях и лжи, с целью дестабилизи-

ровать страну и оправдать доктрину смены режима. 

Они политизируют вопросы прав человека и пыта-

ются препятствовать медицинскому сотрудничеству, 

предоставляемому Кубой, оказывая давление на пра-

вительства других стран, с тем чтобы они присоеди-

нились к их действиям против страны оратора. Ли-

шенное моральных принципов поведение Соединен-

ных Штатов в отношении Кубы несовместимо с цен-

ностями демократии и свободы, которые кубинцы 

уже завоевали для себя. Несмотря на блокаду и вме-

шательство, Куба не жалеет усилий, чтобы защитить 

свой народ от пандемии. В условиях значительного 

дефицита страна создала три вакцины против инфек-

ция COVID-19 и разработала еще две, находящиеся 

на стадии эксперимента; направила 57 медицинских 

бригад в 40 стран и территорий для поддержки их 

усилий по борьбе с пандемией; стала первой страной 

в мире, которая начала кампанию по вакцинации де-

тей в возрасте от 2 до 11 лет. Применяя одну и ту же 

программу на протяжении более 60 лет, Соединен-

ные Штаты должны осознать, что великие испыта-

ния, выпавшие на долю кубинского народа в резуль-

тате этого, не приведут к победе над ним и не сде-

лают его независимость и суверенитет заложниками 

имперских планов Соединенных Штатов. Куба про-

должит предпринимать шаги по построению более 
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справедливой, социалистической, демократической, 

процветающей и жизнеспособной страны. 

34. Г-н хаджи Мохаммад (Кувейт) заявляет, что 

пандемия коронавирусной инфекции (COVID-19), от 

которой во всем мире погибло более 4 миллионов че-

ловек и более 200 миллионов были инфицированы, 

влечет за собой последствия, весьма ощутимые в 

секторе здравоохранения, в экономике и политике. 

Крайне важно извлечь уроки и работать над дости-

жением Целей в области устойчивого развития, ока-

зывая помощь уязвимым группам, которые несораз-

мерно сильно пострадали от краткосрочных и долго-

срочных последствий COVID-19, включая женщин, 

детей, пожилых людей и инвалидов. 

35. В период с 2020 года молодые люди внесли вы-

дающийся вклад в борьбу с коронавирусной инфек-

цией COVID-19. В Кувейте они стали доброволь-

цами, выступая в авангарде борьбы с вирусом. Пра-

вительство Кувейта уделяет особое внимание моло-

дежи и сознает, что она является столпом развития и 

необходимой опорой для усилий по достижению 

устойчивого развития. 

36. В Конституции Кувейта признается равенство 

людей независимо от их пола, происхождения, языка 

или религии. Государство прилагало усилия по рас-

ширению прав и возможностей кувейтских женщин, 

расширению их прав и обеспечению их эффектив-

ного участия во всех областях повседневной жизни. 

Они сыграли важную роль в построении современ-

ного государства и ключевую роль в процессе разви-

тия. Они также вносили ценный вклад в течение по-

следних полутора лет, находясь на переднем крае 

национальных усилий по борьбе с коронавирусной 

инфекцией COVID-19. 

37. Пятнадцать лет назад женщины добились поли-

тических прав, и с тех пор их усилия каждый год 

были отмечены успехами. Были приняты законы о 

правах женщин, и женщины занимают сейчас долж-

ности в дипломатическом корпусе, судебной си-

стеме, полиции и нефтяном секторе. Они занимали 

руководящие политические должности, были мини-

страми, членами Национального собрания и по-

слами. 

38. В условиях участившихся во всем мире  кон-

фликтов, преследований, проявлений расизма и ре-

лигиозной нетерпимости Кувейт подтверждает свою 

безоговорочную приверженность принципам прав 

человека на всех уровнях, согласно соответствую-

щим международным законам и конвенциям, поло-

жениям Всеобщей декларации прав человека, а 

также принципам и целям, закрепленным в Уставе 

Организации Объединенных Наций. Кувейт также 

подтверждает свою поддержку прав ребенка. 

39. Г-н Пронгтхура (Таиланд) подчеркивает необ-

ходимость решения проблемы социально-экономи-

ческого воздействия пандемии коронавирусной ин-

фекции (COVID-19) наряду с текущими пробле-

мами, связанными с изменением климата, путем до-

стижения жизнестойкости через осуществление 

надежд. Для борьбы с COVID-19 необходимы кол-

лективные усилия. В сложившейся ситуации стра-

нам необходимо объединиться для обеспечения 

справедливого распределения вакцин как глобаль-

ного общественного блага и для решения других 

проблем в области здравоохранения, в том числе в 

рамках технического сотрудничества, передачи тех-

нологий и обмена передовым опытом. Необходимо 

укреплять системы здравоохранения и обеспечивать 

доступ к качественным медицинским услугам на ос-

нове их всеобщего охвата, и следует вести постоян-

ные дискуссии о возможности разработки междуна-

родного договора, направленного на укрепление гло-

бальной архитектуры здравоохранения для обеспе-

чения лучшей подготовки к будущим пандемиям и 

чрезвычайным ситуациям в области здравоохране-

ния и реагирования на них. 

40. Центральное место в этих усилиях должно 

быть отведено людям. Поощрение и защита прав че-

ловека, уважение человеческого достоинства и ос-

новных свобод жизненно важны сегодня как нико-

гда, учитывая, что пандемия усугубила неравенство 

и уязвимость. Таиланд сохраняет свою безоговороч-

ную приверженность делу достижения гендерного 

равенства и обеспечения осуществления прав жен-

щин и девочек, в частности в таких областях, как до-

ступ к услугам в сфере здравоохранения, расшире-

ние экономических прав и возможностей, доступ к 

качественному образованию и предотвращение ген-

дерного насилия. Правительство столь же реши-

тельно настроено удвоить свои усилия по защите 

права на образование, в том числе путем преодоле-

ния цифрового разрыва. Кроме того, была создана 

«горячая линия» для поддержки детей, страдающих 

от проблем с психикой или от насилия в условиях за-

крытых школ, изоляции и дистанционного обучения. 

41. Сознавая ценный вклад трудящихся-мигрантов 

в развитие общества и экономики, Таиланд легали-

зовал пребывание в стране более 2 миллионов тру-

дящихся-мигрантов, не имеющих документов, повы-

сив тем самым уровень их безопасности, благососто-

яния и доступа к основным услугам, включая соци-

альную защиту, образование, здравоохранение и 

программу вакцинации против COVID-19. 
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42. Государства должны продолжать усилия по 

адаптации к сложившейся ситуации и изменяю-

щимся вызовам, включая деятельность преступных 

сетей, которые пользуются новыми и неожиданными 

факторами ситуации неопределенности. В связи с 

этим делегация оратора недавно представила на 

тридцатой сессии Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию резолю-

цию, нацеленную на повышение эффективности ре-

агирования на коронавирусную инфекцию 

COVID-19 и другие вызовы. 

43. Г-н Кассайе (Эфиопия) отмечает, что про-

блемы в области здравоохранения, возникшие в ре-

зультате пандемии коронавирусной инфекции 

(COVID-19), вызывают серьезную озабоченность в 

развивающихся странах и, в частности, в Африке, 

где системы здравоохранения недостаточно развиты. 

В условиях, когда из-за пробелов в обеспечении ра-

венства при распределении вакцин об африканцах 

забывают, необходимы согласованные националь-

ные усилия и международное сотрудничество. Необ-

ходимы также неотложные и решительные действия 

для борьбы с социальными пороками, включая наси-

лие и дискриминацию в отношении женщин и дево-

чек, а также проблемы, затрагивающие пожилых лю-

дей, молодежь и людей с ограниченными возможно-

стями. Международное сообщество должно обеспе-

чить уязвимым группам населения доступ к основ-

ным услугам и правосудию. 

44. Эфиопия предприняла шаги по содействию со-

циальному развитию и борьбе с бедностью, добив-

шись заметного прогресса в таких областях, как об-

разование, здравоохранение, права детей и граждан-

ские и политические права. Были приняты также ин-

ституциональные и политические меры для повыше-

ния роли женщин в экономической, политической и 

социальной сферах. Был достигнут прогресс в плане 

расширения возможностей трудоустройства, в том 

числе путем оказания помощи малым и средним 

предприятиям в создании возможностей трудо-

устройства для молодежи благодаря инновациям и 

предпринимательству. 85 000 кооперативов страны, 

в которых задействовано около 20 миллионов чле-

нов, играют важную роль в создании рабочих мест и 

сокращении масштабов бедности. В целях обеспече-

ния соблюдения прав инвалидов Эфиопия привела 

свои законы в соответствие с Конвенцией о правах 

инвалидов; создала механизмы мониторинга для 

включения лиц с ограниченными возможностями в 

систему государственных учреждений; учредила фе-

дерацию в составе восьми национальных ассоциа-

ций инвалидов. 

45. Эфиопия приступила к проведению политиче-

ских, административных и законодательных реформ, 

которые содействовали защите и поощрению прав 

человека. Однако террористическая группировка 

«Народный фронт освобождения Тургая (НФОТ)», 

которая совершала серьезные нарушения прав чело-

века на протяжении предыдущих трех десятилетий, 

продолжает дестабилизировать обстановку в стране 

с целью вернуть себе власть нелегитимными и не-

конституционными методами. Эфиопская комиссия 

по правам человека и Управление Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам 

человека провели совместное расследование нару-

шений прав человека, совершенных в ходе операций 

правоохранительных органов в Тыграе, результаты 

которого в ближайшее время будут обнародованы. 

Делегация оратора призывает международное сооб-

щество осудить применение террористической так-

тики и вербовку детей-солдат, а также массовые 

убийства гражданских лиц, совершаемые НФОТ в 

регионах Афар и Амхара. 

46. Правительство его страны сотрудничает с меж-

дународными гуманитарными организациями в це-

лях обеспечения продовольственными и непродо-

вольственными товарами людей, нуждающихся в та-

кой помощи. Хотя правительство сохраняет свою 

приверженность делу обеспечения населения гума-

нитарной помощью, оно настоятельно призывает гу-

манитарные организации придерживаться основных 

гуманитарных принципов беспристрастности, неза-

висимости и нейтралитета и соблюдать законы Эфи-

опии. 

47. Архиепископ Качча (Наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что, хотя удалось добиться успе-

хов в борьбе с бедностью, голодом, недостатками в 

системах образования и здравоохранения, достиже-

нию дальнейшего прогресса на пути к устойчивому 

развитию стала препятствовать пандемия коронави-

русной инфекции (COVID-19). Поэтому необходимо 

укреплять и поддерживать семью, которая является 

естественной и основной ячейкой общества. Семья 

имеет право на защиту со стороны общества и госу-

дарства, как утверждается во Всеобщей декларации 

прав человека. Она обеспечивает наилучшие усло-

вия для развития ребенка, которые не может заме-

нить ни одна программа. 

48. Святой Престол глубоко обеспокоен настойчи-

выми попытками утвердить в качестве прав новые 

концепции, которые не пользуются консенсусом и 

зачастую не имеют общих определений. Такой под-

ход отнюдь не содействует продвижению прав чело-

века, а политизирует и размывает их, обеспечивая 

сильным привилегированное положение по 
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сравнению со слабыми. Это проявляется в отказе 

признать неотъемлемую ценность и достоинство 

каждой человеческой жизни на каждом этапе и в лю-

бом состоянии, что приводит к серьезному неравен-

ству и несправедливости, например, избавлению от 

детей в утробе матери, отношению к жизни пожилых 

людей и инвалидов как к бремени и вынесению 

смертного приговора. 

49. Дети нуждаются в особой заботе и защите. Свя-

той Престол приветствует дальнейшее развитие и 

достижения в области правовой защиты детей. По 

контрасту с этими завоеваниями во время пандемии 

увеличились масштабы насилия в отношении детей, 

эксплуатации, использования детского труда и за-

ключения детских браков. Интернет создает уни-

кальные риски для безопасности детей, включая сек-

суальное насилие, эксплуатацию и кибербуллинг в 

сети, масштабы которых, по некоторым данным, воз-

росли во время пандемии. Необходимо работать со-

обща над тем, чтобы решить эти проблемы и устра-

нить их глубинные причины. Делегация страны ора-

тора сожалеет о том, что в докладе о гендерном из-

мерении сексуальной эксплуатации детей использу-

ется несогласованное определение гендера и пропа-

гандируется сексуальное просвещение, что может 

ввести в заблуждение тех, кого он призван защи-

щать, и причинить им вред. 

50. Насилие в отношении женщин представляет со-

бой глобальную чрезвычайную проблему, чреватую 

негативными последствиями для здоровья и жизни 

женщин и девочек, а также для семей, общин и об-

щества. Это проблема, которую нельзя отделить от 

более широкой проблемы дегуманизирующего виде-

ния человеческой личности, которое особенно уни-

зительно для достоинства женщин. Многие жен-

щины являются жертвами гедонистической и потре-

бительской культуры, которая превратила их в сек-

суальные объекты, а их тела – в товары, например, 

через порнографию, проституцию, суррогатное ма-

теринство и торговлю людьми. Невозможно утвер-

ждать, что являешься сторонником равноправия 

женщин, если поддерживаешь любую из этих прак-

тик, равно как и нельзя быть удовлетворенным «ра-

венством», которое требует от женщин соответствия 

нормам, рассматривающим их уникальную способ-

ность к деторождению как проблему, а не как дар.  

51. Коренные народы и общины часто оказываются 

в числе тех, кто больше всего страдает от кризисов, 

в том числе от бедности, коронавирусной инфекции 

(COVID-19) и последствий изменения климата, а их 

культурные, политические, экономические, социаль-

ные и человеческие права нередко ущемляются. Экс-

плуатация их земель представляет собой 

гуманитарную и экологическую проблему. В соот-

ветствии с принципом субсидиарности коренные 

народы не могут оставаться в стороне от решений, 

принимаемых в отношении их жизни и их земель, 

равно как и их права не могут игнорироваться ради 

экономической выгоды. 

52. Делегация страны оратора поддерживает разра-

ботку рамок международных стандартов, которые 

будут определять использование информационно-

коммуникационных технологий на благо человече-

ства, и продолжает с большим интересом следить за 

работой Специального комитета по разработке все-

объемлющей международной конвенции о противо-

действии использованию информационно-коммуни-

кационных технологий в преступных целях, контро-

лируемой Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности. 

53. Г-н Ибрагимов (Узбекистан) говорит, что ха-

рактер международных отношений претерпевает ра-

дикальные перемены; нарастает международная 

угроза миру, безопасности и устойчивому развитию; 

стремительно изменяется климат; расширяются по-

токи массовой миграции; традиционные ценности 

идут на спад. Пандемия коронавирусной инфекции 

(COVID-19) по-прежнему представляет собой серь-

езный вызов для человечества и требует глобального 

реагирования, основанного на единстве, солидарно-

сти и обновленном многостороннем сотрудничестве. 

54. Правительство его страны предпринимает 

шаги по обеспечению соблюдения прав и свобод че-

ловека в Узбекистане. В последние годы были при-

няты эффективные меры, в том числе в отношении 

свободы слова и средств массовой информации, сво-

боды религии и совести, а также гендерного равен-

ства. Кроме того, была разработана новая стратегия, 

направленная на усиление роли институтов граждан-

ского общества, защиту прав человека, снижение 

уровня бедности, обеспечение граждан гарантиро-

ванным источником дохода и достижение устойчи-

вого экологического развития. 

55. Масштабные демократические реформы в Уз-

бекистане стали необратимыми. Был определен ряд 

приоритетных областей для дальнейшего укрепле-

ния демократических преобразований: основные 

права и свободы человека остаются важнейшим 

условием реформирования страны; предпринима-

ются усилия по повышению роли женщин в обще-

ственных делах, политике и экономике; правитель-

ство недавно ратифицировало Конвенцию о правах 

инвалидов и приняло новый закон об этих правах; 

2021 год был объявлен Годом поддержки молодежи 

и укрепления общественного здравоохранения; 
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предпринимаются решительные шаги по сокраще-

нию числа лиц без гражданства; Узбекистан активно 

участвовал во Всемирной программе образования в 

области прав человека; институтам гражданского об-

щества будет оказана поддержка, а также предпри-

нимаются усилия по обеспечению свободы слова; 

внедряется национальный механизм по предотвра-

щению пыток и бесчеловечного, унижающего досто-

инство человека обращения. 

56. 24 октября 2021 года в Узбекистане состоятся 

президентские выборы, на которых будут присут-

ствовать миссии по наблюдению за выборами, в том 

числе от Бюро по демократическим институтам и 

правам человека и других региональных и междуна-

родных организаций. Делегация оратора уверена в 

том, что предстоящие выборы, проводимые в рамках 

нового избирательного закона, будут полностью со-

ответствовать международным стандартам и демо-

кратическим принципам открытости и прозрачно-

сти. 

57. Г-н Херманн (Дания) заявляет, что его страна, 

будучи членом Совета по правам человека, работает 

над тем, чтобы международное сообщество внима-

тельно отслеживало ситуации, в которых права чело-

века находятся под угрозой, например, в Афгани-

стане, Мьянме и Беларуси. Международное сообще-

ство не должно игнорировать ситуации, в которых 

ущемляются права и свободы, свергаются демокра-

тически избранные правительства в результате воен-

ного переворота, а мирные демонстранты и журна-

листы подвергаются произвольным арестам и пыт-

кам. Эти действия подрывают личные права чело-

века и основные свободы и ставят под угрозу граж-

данское общество и правозащитников. 

58. Права женщин и девочек находятся под огром-

ным глобальным давлением, которое усилилось в 

связи с пандемией коронавирусной инфекции 

(COVID-19). Неприемлемо то, что в слишком многих 

местах женщины и девочки не имеют права прини-

мать решения относительно своей жизни и своего 

тела, в том числе и по вопросу о том, хотят ли они 

иметь детей. Дания будет работать над обеспечением 

соблюдения права каждой женщины и каждой де-

вочки на полную телесную автономию. В условиях, 

когда широко распространенная дискриминация по 

признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности лишает людей уважения их достоин-

ства, а порой и жизни, делегация страны оратора бу-

дет работать над противодействием дискриминации 

и поощрением прав человека для всех. 

59. Дания по-прежнему глубоко обеспокоена про-

должающимся применением пыток и жестокого 

обращения. Хотя запрет на применение пыток явля-

ется императивной нормой международного права, 

пытки по-прежнему применяются властями многих 

стран. Поэтому его делегация продолжит свои уси-

лия по прекращению пыток во всем мире и призы-

вает других делать то же самое. Также вызывают 

озабоченность введенные правительствами все бо-

лее серьезные ограничения прав на свободу мысли, 

совести и религии во всем мире. Дания будет и 

впредь выступать против любых ограничений таких 

прав. 

60. Права коренных народов постоянно находятся 

под давлением. Будучи хранителями 80 процентов 

биоразнообразия мира, коренные народы больше 

всего страдают от изменения климата, загрязнения 

окружающей среды и утраты биоразнообразия, и по-

этому предрешена их центральная роль в усилиях по 

спасению планеты. Однако они по-прежнему оста-

ются в числе наиболее маргинализованных групп. 

Дания поддерживает коренные народы в их борьбе 

за право на участие в принятии решений, в том числе 

в рамках многосторонних структур. 

61. Дания серьезно озабочена продолжающимся 

сокращением гражданского пространства. В 

2020 году более 40 процентов населения мира про-

живало в странах с ограниченным пространством 

для гражданского общества, и почти 70 процентов 

организаций гражданского общества во всем мире 

столкнулись с репрессиями и даже его закрытием. 

Правозащитники, журналисты и неправительствен-

ные организации подвергаются нападкам и судеб-

ным преследованиям за свою деятельность. Поэтому 

обеспечение безопасной и благоприятной среды для 

гражданского общества и правозащитников является 

для Дании одним из приоритетов. Государства-

члены несут ответственность за создание условий, 

поощрение и защиту участия гражданского обще-

ства, в том числе в процессах Организации Объеди-

ненных Наций. В этом контексте Постоянное пред-

ставительство Дании при Организации Объединен-

ных Наций гордится своим вкладом в подготовку до-

кумента, содержащего рекомендации по обеспече-

нию конструктивного участия гражданского обще-

ства в работе Организации Объединенных Наций. 

Делегация страны оратора решительно поддержи-

вает призыв Генерального секретаря к действиям в 

защиту прав человека и вновь заявляет о своей го-

товности сделать права человека центральным эле-

ментом усилий по вовлечению граждан в обществен-

ную жизнь. 

62. Г-жа Ахангари (Азербайджан) говорит, что 

углубляющееся неравенство в доступе к вакцинам 

между развивающимися и развитыми странами 
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продолжает подрывать с трудом достигнутые успехи 

в области защиты прав человека и основных свобод. 

Азербайджан уже выразил свое недовольство по по-

воду накопления запасов вакцин против COVID-19 и 

вакцинального национализма. Совет по правам чело-

века единогласно принял резолюцию, содержащую 

призыв к справедливому и всеобщему доступу к вак-

цинам, инициированную делегациями Азербай-

джана и Эквадора от имени Движения неприсоеди-

нения. Среди практических мер, принятых для за-

щиты населения от коронавирусной инфекции 

(COVID-19), правительство ее страны развернуло 

успешную кампанию по иммунизации и выпустило 

пакет социально-экономических стимулов. 

63. Будучи приверженным делу защиты всех прав 

и свобод человека, правительство ее страны рабо-

тает над совершенствованием своей нормативно-

правовой базы; углублением понимания людьми во-

просов прав человека, в том числе детьми; расшире-

нием прав и возможностей женщин и достижением 

гендерного паритета в государственных учрежде-

ниях; обеспечением защиты прав детей, особенно 

тех, кто пострадал от вооруженных конфликтов. 

64. Культурное многообразие поддерживается в 

Азербайджане как образ жизни, в том числе в рамках 

Бакинского процесса по продвижению межкультур-

ного диалога. Кроме того, Всемирный форум по 

межкультурному диалогу, регулярно проводимый в 

Баку, был признан ключевой глобальной платфор-

мой для продвижения межкультурного диалога. 

65. После урегулирования Азербайджаном 

Нагорно-Карабахского конфликта 30-летней давно-

сти и восстановления территориальной целостности 

страны в регионе появились возможности для дости-

жения устойчивого мира и стабильности. Недавно 

по указу президента были созданы Карабахская и 

Восточно-Зангазурская экономические зоны. В 

Азербайджане не существует административно-тер-

риториальной единицы под названием Нагорный Ка-

рабах, и делегациям следует избегать использования 

юридически несуществующих, политически пред-

взятых и манипулятивных названий при упоминании 

его территорий. Страна оратора вступила в новый 

этап постконфликтного восстановления, рекон-

струкции и реинтеграции, и в настоящее время пред-

принимаются шаги по ликвидации последствий 

длившейся десятилетия оккупации ее территорий. 

Концепция постконфликтного восстановления была 

сосредоточена на потребностях и приоритетах лю-

дей. 

66. После конфликта сотни тысяч внутренне пере-

мещенных лиц наконец-то смогли реализовать свое 

неотъемлемое право на возвращение в свои дома. 

Создание политических, правовых, экономических и 

социальных условий, необходимых для обеспечения 

уважения достоинства этих людей, является перво-

очередной задачей. Азербайджан также полон реши-

мости реинтегрировать своих граждан армянского 

происхождения, проживающих на затронутых кон-

фликтом территориях, в политическое, социальное и 

экономическое пространство страны, гарантируя 

равные права и свободы для всех, независимо от эт-

нической или религиозной принадлежности. Кон-

ституция Азербайджана обеспечивает для этого 

прочную правовую основу. 

67. Однако массовое минное загрязнение на осво-

божденных территориях серьезно препятствует реа-

лизации широкомасштабных планов восстановления 

и реконструкции, а также осуществлению права на 

возвращение внутренне перемещенных лиц. С мо-

мента подписания 10 ноября 2020 года трехсторон-

него заявления лидерами Азербайджана, России и 

Армении на минах подорвалось и погибло более 

30 граждан Азербайджана, в том числе два журнали-

ста, и 130 граждан были ранены. 

68. Принципы уважения территориальной целост-

ности и невмешательства во внутренние дела суве-

ренных государств закреплены в Уставе Организа-

ции Объединенных Наций. В связи с этим вопросы, 

доведенные до сведения Третьего комитета, в том 

числе касающиеся Китая, должны рассматриваться в 

полном соответствии с этими принципами. 

69. Г-н Уоллас (Ямайка) утверждает, что по мере 

того, как мир продолжает бороться с последствиями 

пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) и 

появлением ее новых вариантов, усугубляется ситу-

ация неопределенности. На Ямайке, где экономика 

развивается благодаря сектору услуг, восстановле-

ние здоровья и благополучия населения, в первую 

очередь путем вакцинации, остается в центре стра-

тегий ее правительства. Ямайка признательна за под-

держку, предоставленную двусторонними и между-

народными партнерами, а также через Фонд глобаль-

ного доступа к вакцинам COVID-19 (Механизм 

COVAX), в получении доступа к вакцинам. Делега-

ция оратора призывает к скоординированному на 

глобальном уровне подходу к наращиванию произ-

водства и справедливому распределению вакцин в 

качестве глобального общего блага, а также к отказу 

от националистических подходов, в том числе от 

неравноправного подхода к признанию программ 

вакцинации. 

70. Пандемия обнажила истинное неравенство, су-

ществующее в нашем мире. Назрела потребность в 
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наращивании инноваций в сфере здравоохранения 

на всем глобальном Юге, особенно инвестиций в ис-

следования и разработки, а также в инфраструктуру 

медицинских услуг. Будучи активным сторонником 

исследований и разработок в области здравоохране-

ния, Ямайка продолжает трудиться над созданием 

центра исследований возникающих инфекционных 

заболеваний, направленных на расширение знаний о 

возникающих и вновь появляющихся вирусах в ре-

гионе Латинской Америки и Карибского бассейна. 

71. Как и большинство других малых островных 

развивающихся государств, Ямайка стала свидете-

лем значительного отступления назад от завоеван-

ного с таким трудом прогресса на пути к устойчи-

вому социально-экономическому развитию. Послед-

ствия этого для наиболее уязвимых и маргинализо-

ванных групп населения вызывают серьезную озабо-

ченность, учитывая участившиеся случаи насилия и 

сексуальных надругательств, потери и пробелы в 

сфере образования, недоедание и ухудшение психи-

ческого здоровья. Страна оратора привержена под-

держке своих граждан, в том числе путем усиления 

психологической поддержки родителей и лиц, обес-

печивающих уход, и повышения эффективности 

стратегий социальной защиты, «реагирующих на 

шок». 

72. Ямайка приветствует созыв заседания высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи в ознаменование 

двадцатой годовщины Дурбанской декларации и 

Программы действий по теме «Репарации, расовая 

справедливость и равенство для лиц африканского 

происхождения». Делегация страны оратора с нетер-

пением ожидает созыва первой сессии Постоянного 

форума лиц африканского происхождения, нацелен-

ной на улучшение жизни потомков африканцев, ко-

торые страдают от расизма, расовой дискриминации 

и наследия порабощения, включая структурное сла-

бое развитие. На региональном уровне его страна ре-

шительно поддерживает мандат, предоставленный 

Комиссии КАРИКОМ по репарациям для подготовки 

к рассмотрению вопроса об общинах коренных 

народов региона и выходцев из Африки, которые 

стали жертвами преступлений против человечности 

в форме геноцида, рабства, работорговли и расового 

апартеида. Ямайка сохраняет свою приверженность 

всеобщему признанию императива репарационного 

правосудия и будет и впредь призывать к тому, чтобы 

этот непреложный долг был признан на международ-

ном уровне как необходимый путь к исцелению, вос-

становлению достоинства и прогрессу для лиц афри-

канского происхождения. 

73. Г-н Конфуру (Мали) отмечает, что восстанов-

ление экономики и инклюзивное социальное 

развитие потребуют от государств более эффектив-

ной защиты населения от пандемии коронавирусной 

инфекции (COVID-19). Учитывая, что вакцинация 

является эффективной профилактической мерой 

против пандемии, Мали приветствует усилия, пред-

принимаемые Механизмом COVAX по обеспечению 

глобального доступа к вакцинам – справедливого и 

равноправного доступа к вакцинам COVID-19 во 

всем мире, и, в частности, в развивающихся странах. 

Вследствие кризиса в сфере здравоохранения также 

появилась и возможность для более устойчивого 

восстановления в духе солидарности и сотрудниче-

ства с помощью мер, основанных на сокращении 

масштабов бедности и укреплении систем социаль-

ной защиты, создании достойных рабочих мест и ин-

теграции стратегий и программ в усилия по борьбе с 

изменением климата. Меры, принятые страной ора-

тора, нацелены на развитие человеческого капитала 

и прогресс в области прав человека. В этом отноше-

нии переходное правительство инвестирует значи-

тельную часть национальных ресурсов в деятель-

ность по сокращению социального разрыва и обес-

печение того, чтобы все люди пользовались благами 

развития страны. Оно также работает над повыше-

нием эффективности мер по претворению в жизнь 

закона о всеобщем охвате услугами в области здра-

воохранения, принятого в 2018 году. 

74. На гуманитарном уровне делегация оратора ра-

ботает над реализацией мер и программ, направлен-

ных на облегчение страданий малийских беженцев и 

перемещенных лиц. Будучи приверженной выполне-

нию Соглашения о мире и примирении в Мали, де-

легация с удовлетворением отмечает, что тысячи ма-

лийских беженцев и внутренне перемещенных лиц 

вернулись на родину. В связи с этим она приветство-

вала представление 29 сентября 2021 года доклада 

учрежденной Генеральным секретарем Группы вы-

сокого уровня по вопросу о перемещении лиц 

внутри страны, в котором содержатся соответствую-

щие рекомендации. 

75. Правительство страны оратора, действуя в со-

ответствии со своими международными обязатель-

ствами, проводит политику и принимает меры по по-

ощрению и защите прав всех людей, проживающих 

в Мали, уделяя при этом особое внимание уязвимым 

группам, прежде всего детям, женщинам, инвалидам 

и пожилым людям. Предпринимались также усилия 

по исполнению закона о защите правозащитников, 

принятого Национальным собранием в декабре 

2017 года. 

76. Г-н Кайинамура (Руанда) заявляет, что на те-

кущей сессии делегация его страны, следуя ее прио-

ритетам, хотела бы сосредоточить внимание на 
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таких вопросах как поощрение прав человека, необ-

ходимость коллективной политической мобилиза-

ции для противодействия распространению терро-

ристических групп в Африке и других странах, а 

также увеличение числа внутренне перемещенных 

лиц и беженцев во всем мире. Как отмечено в до-

кладе Группы высокого уровня по вопросу о переме-

щении лиц внутри страны, за последнее десятилетие 

число внутренне перемещенных лиц значительно 

увеличилось, что было вызвано, в частности, кон-

фликтами и насильственным экстремизмом. Гло-

бальный кризис можно урегулировать только при 

условии, что будут внесены значительные улучше-

ния в программы превентивных действий и в сферу 

гуманитарных вмешательств. Гуманитарная дея-

тельность нуждается в модернизации и пересмотре, 

выходящих за рамки традиционных специальных 

мероприятий и направленных на создание систем 

для оказания помощи в предоставлении основных 

услуг населению в условиях гуманитарных ситуа-

ций, включая санитарию и гигиену, медико-санитар-

ную помощь и водоснабжение. 

77. Вмешательство некоторых западных стран в су-

дебные вопросы и судебный процесс в развиваю-

щихся странах вызывает тревогу, оказывает чрезмер-

ное воздействие на усилия по поощрению и защите 

прав человека и идет вразрез с верховенством за-

кона. Необходимо решить проблему иностранного 

судебного вмешательства и предпринять решитель-

ные действия для защиты демократических институ-

тов и судебных процессов развивающихся стран. 

Принцип неизбирательности, беспристрастности и 

объективности имеет первостепенное значение в 

сфере международного сотрудничества. Поощрение 

прав человека требует эффективной системы между-

народного сотрудничества, которая отвечает потреб-

ностям стран. 

78. Защита прав детей — это один из приоритетов 

для Руанды. Государства должны в полной мере вы-

полнять свои международные правовые обязатель-

ства, изложенные в Конвенции о правах ребенка. 

Пандемия коронавирусной инфекции (COVID-19) 

перечеркнула десятилетия прогресса, достигнутого 

в искоренении бедности и улучшении положения 

женщин. Последствия пандемии радикально ухуд-

шили положение наиболее уязвимых слоев населе-

ния и еще больше отбросили их назад с точки зрения 

развития, негативно повлияв на прилагаемые в тече-

ние последних 15 лет глобальные усилия по улучше-

нию жизни людей во всем мире. 

79. Г-н Клима (Чехия) заявляет, что его страна ре-

шительно поддерживает Управление Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека и другие международные правоза-

щитные механизмы, включая специальные проце-

дуры. Чехия, которая постепенно увеличивала свои 

финансовые взносы на деятельность правозащитных 

механизмов, вновь заявляет о необходимости увели-

чения объема их финансирования из регулярного 

бюджета. 

80. Пандемия коронавирусной инфекции 

(COVID-19) — это глобальная проблема, которая 

непосредственно затрагивает права человека, и кото-

рая не должна использоваться в качестве предлога 

для того, чтобы закрыть доступ к критике и подавить 

инакомыслие. Важно уважать участие граждан в 

жизни общества, роль средств массовой информа-

ции и гражданского общества, а также права женщин 

и девочек. Чехия по-прежнему обеспокоена положе-

нием в области прав человека в ряде стран, в том 

числе в Беларуси, где ситуация продолжает ухуд-

шаться после проведения фальсифицированных пре-

зидентских выборов. Режим этой страны продол-

жает ужесточать нападения на представителей оппо-

зиции, правозащитников, независимых журналистов 

и активистов. Особую озабоченность вызывают до-

стоверные сообщения о жестоком обращении с за-

держанными, включая пытки политических заклю-

ченных. Делегация оратора призывает к немедлен-

ному и безоговорочному освобождению всех лиц, 

подвергшихся произвольному задержанию, и к про-

ведению независимого международного расследова-

ния подобных злодеяний. 

81. В России организации гражданского общества, 

правозащитники и независимые средства массовой 

информации продолжают подвергаться нападкам, а 

их деятельность ограничивается недавно принятым 

законодательством. Делегация оратора осуждает 

практику отключения веб-сайтов как средство, цель 

которого – заставить замолчать независимые голоса. 

Недавно состоявшиеся выборы в Думу дают иска-

женную картину реальной политической ситуации в 

стране. В связи с этим российские власти долгое 

время не допускали значительную часть оппозиции 

и гражданского общества к участи в избирательном 

процессе. Озабоченность вызывает также ухудше-

ние положения в области прав человека в незаконно 

аннексированной Автономной Республике Крым. 

82. Делегация страны оратора решительно осуж-

дает насилие, применяемое в последнее время дви-

жением «Талибан» в отношении демонстрантов, 

журналистов, правозащитников, лиц, принадлежа-

щих к меньшинствам, и других лиц в Афганистане. 

Виновные в нарушениях прав человека и злоупо-

треблениях, должны быть привлечены к ответствен-

ности, а движение «Талибан» должно обеспечить 
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гуманитарному персоналу и сотрудникам Организа-

ции Объединенных Наций безопасный и беспрепят-

ственный доступ ко всей территории страны. Деле-

гация страны оратора решительно осуждает все 

формы насилия в отношении афганских женщин и 

девочек, которые заслуживают того, чтобы жить в 

условиях безопасности, защищенности и уважения 

их человеческого достоинства. Их права должны 

быть защищены, и они должны иметь возможность 

полноценно участвовать в жизни афганского обще-

ства и в политических процессах. 

83. Будучи обеспокоена положением в области 

прав человека в Венесуэле, делегация страны ора-

тора осуждает преследование членов оппозиции и 

нападки на свободу средств массовой информации и 

представителей гражданского общества. Независи-

мая международная миссия по установлению фактов 

в Боливарианской Республике Венесуэла, учрежден-

ная Советом по правам человека, недавно сообщила, 

что имеются достаточные основания полагать, что 

прокуроры и судьи не защищают противников пра-

вительства Венесуэлы от произвольного ареста и за-

частую лишают задержанных права на судебную за-

щиту. Гуманитарная ситуация в стране, включая до-

ступ к продовольствию, питьевой воде и медицин-

ским препаратам, вызывает серьезную тревогу. Че-

хия призывает венесуэльский режим обеспечить ос-

новные условия для проведения свободных и спра-

ведливых президентских, парламентских и регио-

нальных выборов. 

84. Г-жа Эман Хуссейн (Мальдивские Острова) 

отмечает, что пандемия коронавирусной инфекции 

(COVID-19) высветила отсутствие стабильности, 

присущее национальным и международным инсти-

тутам и стала вызовом нормам равенства и братства, 

лежащим в основе глобальных систем. Права чело-

века являются ключевым столпом всего процесса 

устойчивого развития, и поэтому жизненно важно 

всем сообща работать над обеспечением защиты 

прав человека для достижения инклюзивного роста. 

85. Пандемия продемонстрировала необходимость 

инклюзивного восстановления, которое подтвер-

ждает важность гендерного равенства. Несмотря на 

серьезные бюджетно-налоговые последствия вы-

званного пандемией коронавирусной инфекции 

(COVID-19) спада туризма, правительство страны 

оратора инициировало создание базовой системы за-

щиты для наиболее уязвимых граждан, предложив 

механизмы поддержки доходов, мораторий на вы-

плату долгов и программы налоговых льгот. Оно 

также учредило механизмы, облегчающие доступ 

женщин-предпринимателей к кредитам для микро-, 

малых и средних предприятий, и разработало 

системы на базе Интернета, позволяющие женщи-

нам работать на дому. 

86. Мальдивские Острова продолжают развивать 

взаимодействие с различными органами по правам 

человека и ратифицировать соответствующие доку-

менты. Они сохраняют свою приверженность Кон-

венции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и официально сняли свои ого-

ворки в отношении некоторых пунктов ее статьи 16. 

87. Для столь малого островного развивающегося 

государства, как Мальдивские Острова, небольшие 

климатические сдвиги имеют разрушительные по-

следствия для экономики, инфраструктуры и населе-

ния. Изменение климата угрожает осуществлению 

прав людей на здоровье, жилье, занятость и достой-

ную жизнь. Такие последствия остро ощущаются 

наиболее уязвимыми слоями населения, особенно 

женщинами и девочками. Перед лицом возросших 

рисков затоплений, отсутствия продовольственной 

безопасности и перемещения населения, а также в 

связи с тем, что расходы на адаптацию приводят к 

увеличению бюджетного бремени, для достижения 

Целей в области устойчивого развития необходим 

доступ к быстрому, эффективному и доступному фи-

нансированию деятельности, связанной с измене-

нием климата, и технической помощи. Поскольку 

женщины и девочки в несоразмерно большой сте-

пени страдают от последствий изменения климата и 

стихийных бедствий, важно обеспечить справедли-

вое распределение благ в области развития. 

88. Делегация оратора испытывает озабоченность 

в связи с различными глобальными политическими 

кризисами. Она осуждает военный переворот в 

Мьянме и призывает военную хунту вернуть власть 

гражданскому правительству. Хунта в Мьянме также 

должна прекратить все зверства и военные действия 

против народа рохинджа и провести репатриацию 

гуманным и своевременным образом. 

89. Делегация оратора также серьезно озабочена 

ухудшением гуманитарного кризиса на оккупиро-

ванной палестинской территории, который усугу-

бился из-за пандемии коронавирусной инфекции 

(COVID-19). Мальдивские Острова вновь призы-

вают к согласованному на международном уровне 

урегулированию в соответствии с принципом сосу-

ществования двух государств, живущих в условиях 

мира и процветания, одним из которых должно быть 

независимое и суверенное Государство Палестина, 

образованное на основе границ 1967 года, со столи-

цей в Восточном Иерусалиме. 

90. Г-жа Кипиани (Грузия) отмечает, что прави-

тельство ее страны разработало национальную 
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стратегию в области прав человека на период 2021–

2030 годов и в настоящее время занимается подго-

товкой национального плана действий в области 

прав человека. Кроме того, правительство присту-

пило к работе над двумя отдельными националь-

ными планами действий с гендерными аспектами: 

национальным планом действий по выполнению ре-

золюции Совета Безопасности о женщинах и мире и 

безопасности и национальным планом действий по 

борьбе с насилием в отношении женщин и бытовым 

насилием. 

91. Грузия твердо привержена делу защиты и по-

ощрения прав инвалидов. В 2021 году парламент 

Грузии ратифицировал Факультативный протокол к 

Конвенции о правах инвалидов. В настоящее время 

идет процесс создания национального координаци-

онного механизма для претворения в жизнь этой 

Конвенции, который будет завершен к концу 

2021 года. 

92. Правительство уделяет приоритетное внимание 

вопросу о защите прав ребенка, включая ликвида-

цию различных форм насилия в отношении детей. В 

2021 году начнется реализация экспериментального 

проекта по психосоциальной реабилитации детей, 

ставших жертвами сексуального насилия. Грузия 

также добилась прогресса в борьбе с насилием в от-

ношении женщин. В соответствии с Конвенцией Со-

вета Европы о предотвращении и борьбе с насилием 

в отношении женщин и домашним насилием прави-

тельство продолжает проводить активную политику 

в вопросах борьбы с насилием в отношении женщин 

и его предотвращения. Грузия предприняла шаги по 

созданию механизмов для предотвращения сексу-

альных домогательств на рабочем месте. 

93. Грузия выражает сожаление по поводу того, что 

продолжающаяся оккупация Российской Федера-

цией Абхазского и Цхинвальского регионов Грузии 

по-прежнему не позволяет ее правительству распро-

странить систему защиты прав человека на людей, 

находящихся по другую сторону незаконно возве-

денных заграждений из колючей проволоки. Не-

смотря на неоднократные призывы Совета по правам 

человека, Российская Федерация, оккупирующая 

держава, продолжает препятствовать посещениям 

этих оккупированных Россией регионов Грузии со-

трудниками Управления Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам человека 

и других международных механизмов мониторинга 

в области прав человека. Местное население в обоих 

регионах было вынуждено страдать от серьезные гу-

манитарных проблем и участившихся нарушений 

прав человека, таких как похищения, пытки, жесто-

кое обращение, незаконные задержания и 

ограничения свободы передвижения, включая отказ 

в медицинской эвакуации во время пандемии коро-

навирусной инфекции (COVID-19), что привело к 

гибели десятков грузинских граждан. 

94. Недавно российский оккупационный режим в 

Гальском районе Абхазии распространил запрет на 

обучение на грузинском языке, в том числе в стар-

ших классах, в рамках целенаправленной политики 

по вытеснению этнических грузин из оккупирован-

ных регионов. Достойно сожаления, что сотни тысяч 

внутренне перемещенных лиц и беженцев из Абха-

зии и Цхинвальского региона, подвергшихся этниче-

ской чистке, до сих пор лишены права на безопасное 

и достойное возвращение в свои дома. На перегово-

рах, проводимых в рамках Женевских международ-

ных дискуссий, не было достигнуто никакого про-

гресса из-за неконструктивной позиции Российской 

Федерации. Кроме того, виновные во внесудебных 

убийствах грузинских граждан в оккупированных 

регионах остаются на свободе, что усугубляет ощу-

щение безнаказанности. 

95. 21 января 2021 года Европейский суд по правам 

человека констатировал факт оккупации и эффектив-

ного контроля Российской Федерации над Абхаз-

ским и Цхинвальским регионами Грузии и постано-

вил, что Российская Федерация несет ответствен-

ность за нарушение основополагающих норм меж-

дународного права, включая Европейскую конвен-

цию по правам человека. Международное сообще-

ство должно применить эту Конвенцию для обеспе-

чения выполнения Российской Федерацией своих 

обязательств, включая немедленный и беспрепят-

ственный доступ Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам чело-

века в этот район. 

96. Место Председателя занимает г-н Син Джун 

Гиль (Республика Корея), заместитель Председа-

теля. 

97. Г-н Хмуд (Иордания) говорит, что пандемия ко-

ронавирусной инфекции (COVID-19) стала трудным 

и беспрецедентным периодом испытаний с далеко 

идущими последствиями для обществ и экономик. 

Его делегация убеждена в том, что для уничтожения 

вируса и победы над пандемией необходимо много-

стороннее сотрудничество. 

98. Несмотря на прогресс, достигнутый в расшире-

нии участия женщин в экономической жизни и 

укреплении их прав и предоставлении равных воз-

можностей, пандемия усугубила проблемы, с кото-

рыми сталкиваются женщины во всех странах, в том 

числе и в Иордании. Тем не менее правительство 

страны продолжит усилия по укреплению роли 
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женщин и будет работать над достижением гендер-

ного равенства. В стране принято много стратегий 

по расширению участия женщин в экономической 

жизни, наиболее важными из которых являются 

Национальная стратегия в интересах женщин Иор-

дании, План действий по расширению экономиче-

ских прав и возможностей женщин и национальная 

концепция «Иордания – 2025 год», которая соответ-

ствует Целям в области устойчивого развития и меж-

дународным обязательствам Иордании. Правитель-

ство приняло законодательство, регулирующее рав-

ную оплату за равный труд, или внесло в него изме-

нения и обязалось создать детские учреждения на 

рабочих местах. Иорданская армия сотрудничала со 

Структурой Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин («ООН-женщины») с целью 

инициирования и претворения на практике страте-

гии учета гендерной проблематики, направленной на 

расширение участия женщин на руководящих долж-

ностях. 

99. Более 40 процентов населения страны оратора 

не достигли 18-летнего возраста. Проявляя заботу об 

инвестировании в детей, особенно в раннем воз-

расте, правительство прилагает усилия для обеспе-

чения качественного образования и создания среды, 

способствующей творчеству и развитию детей. Иор-

дания также присоединилась к инициативе «Без-

опасность при обучении», направленной на защиту 

детей от насилия в школе. Правительство также под-

держивает сети для молодых людей, с тем чтобы по-

ощрять их участие в политической и экономической 

деятельности и в работе правозащитных механиз-

мов. На международном уровне необходимы более 

активные усилия и ресурсы для создания программ 

для молодых людей с целью обеспечения их участия 

в политической и социальной жизни. Поскольку за-

щита молодежи, девочек и женщин с ограниченными 

возможностями имеет большое значение, правитель-

ство Иордании стремится улучшить условия их 

жизни и обеспечить им возможности стать послами 

мира, развития и прав человека. 

100. На международном уровне беспрецедентный 

рост ксенофобии, дискриминации и ненависти побу-

дил некоторых даже в самых развитых странах вы-

брать путь насилия. Бедность, безработица, неравен-

ство, угнетение, дискриминация и злоупотребление 

социальными сетями создали благодатную почву для 

терроризма, особенно среди молодежи, которую тер-

рористические группы используют для распростра-

нения экстремистских идей. Международная си-

стема прав человека сталкивается с проблемами из-

за войн, конфликтов, экстремистских и 

популистских идей в различных государствах. Перед 

лицом таких явлений необходимо добиваться, чтобы 

достижения в области прав человека не были утра-

чены. 

101. Вопрос о Палестине остается одним из главных 

вопросов на Ближнем Востоке. Иордания вновь за-

являет о праве палестинского народа на создание 

жизнеспособного и независимого государства в гра-

ницах 1967 года со столицей в Восточном Иеруса-

лиме на основе решения, предусматривающего сосу-

ществование двух государств. 

102. Г-н Шарма (Индия) говорит, что пандемия ко-

ронавирусной инфекции (COVID-19) побудила его 

страну удвоить усилия по достижению Целей в об-

ласти устойчивого развития. В правительственной 

программе в области развития основное внимание 

уделяется внедрению цифровых технологий для 

борьбы с бедностью, предоставлению медицинских 

услуг, содействию проведению сельскохозяйствен-

ных реформ и укреплению кооперативного федера-

лизма. 

103. Благодаря усовершенствованным технологиям 

более 434 миллионов человек, более 50 процентов, 

из которых – женщины, открыли банковские счета в 

рамках правительственной инициативы по обеспече-

нию финансовой доступности, которая стала одной 

из крупнейших в мире таких программ. Кроме того, 

биометрическая система идентификации «Аадхаар» 

(“Aadhaar”) охватывает более 95 процентов населе-

ния страны, облегчая доступ к ряду услуг системы 

социальной защиты. В качестве шага на пути к все-

общему охвату услугами здравоохранения Индия ре-

ализует крупнейшую в мире программу здравоохра-

нения, финансируемую правительством, участни-

ками которой станут более 500 миллионов человек. 

104. Гендерное равенство и расширение прав и воз-

можностей женщин являются неотъемлемой частью 

стратегии развития страны. Более 1,3 миллиона из-

бранных представителей женского пола трудятся над 

разработкой и проведением государственной поли-

тики. Демократическая и плюралистическая система 

Индии опирается на принцип равного уважения по 

отношению ко всем конфессиям, и каждая религия 

пользуется равной защитой. 

105. Принципы Всеобщей декларации прав чело-

века были закреплены в Конституции Индии. Уни-

версальный периодический обзор является платфор-

мой для диалога и сотрудничества по ситуациям с 

правами человека во всех странах. Совет по правам 

человека, механизм специальных процедур которого 

столь важен для содействия подлинному диалогу 

между государствами-членами, не должен 
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становиться платформой для политизации вопросов 

прав человека. Мандатарии должны оставаться неза-

висимыми и беспристрастными и выполнять свои за-

дачи ответственно и деликатно. 

106. Все государства-члены должны обеспечивать 

сохранность завоеваний, достигнутых в борьбе с 

терроризмом, который представляет собой серьез-

ную угрозу для осуществления в полном объеме всех 

прав человека. Они также должны добиваться, чтобы 

терроризм никогда не мог быть оправдан или обос-

нован, будь то на почве религии, идеологии, этниче-

ской или расовой принадлежности, поскольку это 

лишь подстегнет террористов к эскалации своей де-

ятельности. С новыми явлениями, такими как анти-

буддизм, антииндуизм и антисикхизм, необходимо 

решительно бороться. 

107. Комитет стал свидетелем очередной попытки 

делегации Пакистана использовать платформу Орга-

низации Объединенных Наций для выступлений с 

лживыми заявлениями в адрес Индии, продолжая од-

новременно подпитывать   насилие в самой стране и 

за ее пределами. Такая озвученная не единожды 

ложь не заслуживает ничего, кроме коллективного 

презрения и сожаления. Наилучшими способами за-

щиты прав человека, содействия развитию и укреп-

ления сотрудничества являются развитие демокра-

тии и плюрализма и привитие в обществе таких цен-

ностей как терпимость, понимание и уважение раз-

нообразия. 

108. Г-жа Ривера Рейес (Гондурас) заявляет, что се-

рьезные проблемы, с которыми столкнулся Меха-

низм COVAX по обеспечению глобального доступа 

к вакцинам при доставке вакцин в государства-

члены, указывают на важность того, чтобы Всемир-

ная организация здравоохранения вырабатывала ре-

шения возможных проблем и занималась планирова-

нием действий при различных вариантах обстановки 

еще до возникновения критической ситуации. От-

сутствие такой подготовки стоило человеческих 

жизней, как это показала пандемия коронавирусной 

инфекции (COVID-19). Необходимо преобразовать 

международную систему здравоохранения, с тем 

чтобы ликвидировать неравенство при распределе-

нии вакцин против COVID-19 среди развивающихся 

стран, которые, несмотря на наличие ресурсов для 

их приобретения, не смогли своевременно получить 

к ним доступ. следует создать финансируемый всеми 

странами чрезвычайный фонд для обеспечения рав-

ного доступа к вакцинам или любым другим лекар-

ствам. 

109. Страна оратора с радостью участвует — вместе 

с Гватемалой и Сальвадором — в обзоре 

гуманитарных потребностей и в плане гуманитар-

ного реагирования на период 2021–2022 годов. Эти 

планы согласованы с действиями, предпринятыми 

правительством ее страны для того, чтобы спра-

виться с чрезвычайными ситуациями, возникшими 

вследствие пандемии коронавирусной инфекции 

(COVID-19) и тропических штормов «Эта» и 

«Йота». 

110. Гондурас гордится тем, что он выдвинул свою 

кандидатуру в Совет по правам человека на период 

2022–2024 годов. Страна оратора желает содейство-

вать сотрудничеству и конструктивному диалогу 

между государствами в рамках Совета в целях за-

щиты и охраны прав человека, включая право на раз-

витие, с учетом социальных и культурных условий 

каждой страны. Гондурас располагает надежной 

правовой и политической базой, соответствующей 

самым высоким международным стандартам в обла-

сти прав человека; он признает принцип универсаль-

ного правосудия в отношении серьезных нарушений 

прав человека, а право на уважение человеческого 

достоинства закреплено в его Конституции. 

111. Гондурас, в котором за последние 30 лет про-

изошли значительные изменения, получил призна-

ние за лидерство в решении вопроса о вынужденном 

перемещении людей. Он занимался продвижением 

инициатив по решению этого вопроса, включая ком-

плексную региональную систему защиты и реше-

ний. Несмотря на необходимость достижения даль-

нейшего прогресса, страна оратора также приняла 

законодательство и стратегии по поощрению и за-

щите прав человека лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров, квиров, интерсексуалов и других 

лиц. 

112. Г-н Ламце (Албания) говорит, что пандемия 

коронавирусной инфекции (COVID-19) затронула 

практически все стороны жизни людей, что привело 

к значительным социальным, политическим и эконо-

мическим потрясениям. Ни одна страна не сможет 

противостоять пандемии в одиночку, и ни один чело-

век не будет в безопасности, пока не будут в безопас-

ности все люди. Международному сообществу сле-

дует воспользоваться текущим моментом для рас-

смотрения путей совершенствования системы прав 

человека, построения более стабильных обществ, 

создания доступных и эффективных систем образо-

вания и развития систем социальной защиты и здра-

воохранения. 

113. Албания нацелена на работу — в рамках Орга-

низации Объединенных Наций в целом и Комитета, 

в частности, — над обеспечением всеобщего уваже-

ния прав человека и основных свобод для всех, 
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независимо от этнической принадлежности, граж-

данства, пола, возраста, сексуальной ориентации 

или религии. Во время своего предстоящего член-

ства в Совете Безопасности в период 2022–2023 го-

дов Албания будет уделять приоритетное внимание 

вопросу прав человека как предпосылке прочного 

мира, безопасности и устойчивого развития. По-

скольку поощрение просвещения в области прав че-

ловека является ценным инструментом для предот-

вращения конфликтов, Албания будет заниматься 

вопросами совершенствования координации усилий 

Нью-Йорка и Женевы в этой области. Страна ора-

тора будет также и впредь поддерживать полное пре-

творение в жизнь призыва Генерального секретаря к 

действиям в области прав человека, поощряя кон-

кретные действия по решению общих проблем в 

продвижении повестки дня в области прав человека.  

114. Албания будет уделять особое внимание пра-

вам женщин и гендерному равенству в соответствии 

с Пекинской декларацией и Платформой действий и 

Повесткой дня на период до 2030 года, поскольку за-

щита прав человека не имеет смысла без участия 

женщин и девочек.  Албания, которая входит в пя-

терку стран с наилучшим представительством жен-

щин в органах власти, будет применять четкую ген-

дерную перспективу при решении проблемы до-

ступа женщин к политическим и экономическим ре-

сурсам. В соответствии с Всеобщей декларацией 

прав человека свободе религии должна быть обеспе-

чена повсеместная защита, и правительство страны 

стремится использовать свою долгую историю рели-

гиозной гармонии в качестве примера противовеса 

растущей нетерпимости 

115. Г-жа Сауку (Албания), выступая в качестве де-

легата от молодежи, в заранее записанном видеооб-

ращении говорит, что пандемия коронавирусной ин-

фекции (COVID-19) предоставляет возможность 

преобразовать гигантский откат назад в развитии че-

ловечества в исторический рывок вперед. Государ-

ства-члены должны обеспечить привлечение моло-

дежи – группы населения, которая несоразмерно 

сильно пострадала от пандемии в плане здравоохра-

нения, образования и возможностей трудоустрой-

ства, – к конструктивным консультациям по вопро-

сам политики восстановления. Албания призывает 

членов Совета Безопасности придать новый импульс 

повестке дня по вопросам молодежи, мира и без-

опасности и включить эту перспективу во все свои 

приоритетные направления. 

116. Г-н Колици (Албания), выступая в качестве де-

легата от молодежи, в заранее записанном видеооб-

ращении замечает, что Тирана станет молодежной 

столицей Европы в 2022 году, поскольку там 

пройдут сотни мероприятий и культурных обменов 

между молодыми албанцами и молодежью со всей 

Европы. Эта программа должна использоваться в ка-

честве инструмента и после первоначального 12-ме-

сячного периода для расширения возможностей мо-

лодых людей, проживающих в небольших городах и 

сельских районах, а также представителей мень-

шинств. Расширение прав и возможностей молодежи 

и ее вовлечение в процессы принятия решений имеет 

решающее значение для продвижения вперед - к бо-

лее устойчивой и мирной планете. 

117. Г-жа Фрейзьер (Мальта) говорит, что ее страна 

сохраняет свою приверженность делу поощрения и 

защиты прав женщин и девочек и достижению ген-

дерного равенства как на международном, так и на 

местном уровнях. Делегация Мальты подчеркивает 

важность вовлечения мужчин и мальчиков в усилия 

по достижению этой цели. Планы восстановления 

после пандемии коронавирусной инфекции 

(COVID-19) также должны разрабатываться при уча-

стии женщин и девочек, с тем чтобы обеспечить им 

полное осуществление их прав человека, включая 

право на свободу от сексуального и гендерного наси-

лия. Будучи твердо убежденной в том, что каждый 

человек, независимо от его сексуальной ориентации 

или гендерной идентичности, заслуживает равного 

доступа к возможностям, Мальта продолжит борьбу 

с социальной маргинализацией и дискриминацией 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, интер-

сексуалов и квиров и будет заниматься вопросами, 

касающимися потребностей и прав этого важного 

сегмента общества. 

118. С учетом повышенного риска злоупотребле-

ний, пренебрежения и отсутствия социальной за-

щиты в отношении пожилых людей во время панде-

мии, Мальта призывает страны объединить усилия с 

целью предотвращения дискриминации и поощре-

ния участия пожилых людей в жизни общества. 

Необходимы также усилия по расширению участия 

инвалидов в процессах принятия решений на всех 

уровнях, с тем чтобы их голоса были услышаны при 

рассмотрении вопросов, которые их непосред-

ственно касаются. Мальта также подтверждает свою 

приверженность делу поощрения и защиты свободы 

религии и убеждений. 

119. Поскольку пандемия коронавирусной инфек-

ции (COVID-19) привела к росту масштабов дет-

ского труда и оказала негативное влияние на образо-

вание детей, особенно в конфликтных ситуациях, 

Мальта подтверждает свою приверженность защите 

детей и их права на образование. Если Мальта будет 

избрана членом Совета Безопасности на период 
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2023–2024 годов, она сосредоточится на вопросах 

образования, грамотности и цифровых технологий. 

120. Мальта призывает усилить защиту правозащит-

ников – как офлайн, так и онлайн – от преследова-

ний, ненавистнических высказываний и репрессий, 

особенно преследований, связанных с взаимодей-

ствием с системой Организации Объединенных 

Наций. Делегация страны оратора вновь заявляет о 

своей неизменной поддержке международной си-

стемы прав человека и высоко оценивает работу ме-

ханизма специальных процедур Организации Объ-

единенных Наций, гарантирующего защиту и поощ-

рение всех прав человека, а также привлечение к от-

ветственности за нарушения и злоупотребления, где 

бы они ни совершались. 

121. Г-н Микаллеф Сент-Джон и г-жа де Габриэле 

(Мальта), выступая в качестве делегатов от моло-

дежи, в заранее записанном видеообращении заяв-

ляют, что уже не впервые молодые люди пытаются 

бороться с нарушениями прав человека и стимули-

ровать перемены, в которых нуждается мир. Борьбу 

против изменения климата возглавляет молодежь. 

Молодежь Мальты присоединяется к ней в призыве 

к выполнению международных обязательств, с тем 

чтобы обратить вспять пагубные последствия изме-

нения климата, деградацию окружающей среды и 

утрату биоразнообразия. Такие обязательства преду-

сматривают обеспечение равного доступа к правосу-

дию для тех, кто пострадал от деградации окружаю-

щей среды. Молодежь Мальты также твердо привер-

жена конкретным действиям по обеспечению ген-

дерного равенства, доступа к образованию и кон-

структивного гражданского участия молодежи. Во 

всем мире молодежь признала, что больше нет вре-

мени на риторику и что необходимы конкретные 

действия. Всем следует присоединиться к ней во имя 

строительства лучшего будущего. 

122. Г-н Дуарти Лопиш (Португалия) отмечает, что 

мир сможет справиться с пандемией коронавирус-

ной инфекции (COVID-19) только с помощью ответ-

ных мер, основанных на уважении прав человека. В 

связи с разрастанием пандемии Португалия утвер-

дила комплекс срочных мер по защите прав мигран-

тов, беженцев и лиц, ищущих убежища, предотвра-

щению домашнего насилия, защите рабочих мест и 

увеличению социальных пособий. Крайне важно, 

чтобы вакцинация стала общедоступной в качестве 

товаров общественного здравоохранения. Португа-

лия поддерживает соответствующий призыв Гене-

рального секретаря и готова внести свой вклад в эти 

усилия как на двусторонней основе, так и по линии 

Механизма COVAX по обеспечению глобального до-

ступа к вакцинам. 

123. Осуществление в полном объеме экономиче-

ских, социальных и культурных прав, которые, 

вполне возможно, являются правами, наиболее по-

страдавшими от пандемии, было давним приорите-

том для Португалии. Правительство страны призы-

вает все государства ратифицировать Пакт об эконо-

мических, социальных и культурных правах и Фа-

культативный протокол к нему. Право на образова-

ние должно соблюдаться, в том числе и в условиях 

чрезвычайных ситуаций. Португалия призывает все 

государства выполнять Декларацию о безопасности 

в школах, а также Руководство по защите школ и 

университетов от использования в военных целях в 

ходе вооруженного конфликта. В этом контексте 

Глобальная платформа высшего образования в чрез-

вычайных ситуациях, инициатива бывшего прези-

дента Португалии, предложила стипендии на полу-

чение высшего образования молодым сирийским бе-

женцам и внутренне перемещенным лицам. 

124. На текущей сессии Португалия вновь предста-

вит проект резолюции о стратегиях и программах с 

участием молодежи, чтобы обеспечить сохранение 

прав человека молодежи в повестке дня Организа-

ции Объединенных Наций. Португалия придает пер-

востепенное значение борьбе со всеми формами дис-

криминации, и в июле 2021 года она одобрила наци-

ональный план по предупреждению расизма и 

борьбе с ним. Страна добилась больших успехов в 

деле защиты прав лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и квиров, а также в борьбе с наси-

лием, стигмой и дискриминацией по признаку сексу-

альной ориентации и гендерной идентичности. 

125. Португалия, отменившая смертную казнь более 

150 лет назад, решительно отвергает смертную казнь 

при любых обстоятельствах. Несмотря на общую 

тенденцию к отмене смертной казни, в некоторых 

частях мира она сохраняется, а в некоторых странах 

смертные приговоры недавно возобновились или 

участились. Необходимы скоординированные дей-

ствия для вовлечения в диалог стран, в которых все 

еще сохраняется смертная казнь, и для продвижения 

моратория на исполнение смертных приговоров в ка-

честве первого шага к их отмене. 

126. Наконец, Португалия ратует за международное 

признание права человека на безопасную, чистую, 

здоровую и устойчивую окружающую среду и стала 

первой страной, закрепившей это право в своей Кон-

ституции. Здоровая окружающая среда является 

неотъемлемой частью полного осуществления це-

лого ряда других прав человека, включая право на 

жизнь, здоровье, безопасную питьевую воду, санита-

рию, питание и адекватные жилищные условия. Пор-

тугалия привержена достижению гендерного 



A/C.3/76/SR.4 
 

 

20/21 21-13992 

 

равенства и ликвидации всех форм насилия и дис-

криминации в отношении женщин и девочек. Одним 

из приоритетов страны является осуществление всех 

прав человека женщинами и девочками, включая 

сексуальные и репродуктивные права. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

127. Г-н Балобайд (Йемен) заявляет, что, хотя пред-

ставитель Ирана предостерегал другие делегации 

относительно прав человека (см. A/C.3/76/SR.3), сам 

Иран продолжает играть деструктивную роль в Йе-

мене, дестабилизируя страну и снабжая террористи-

ческие ополчения хуситов деньгами, оружием и во-

енной техникой, продлевая тем самым войну и про-

двигая экспансионистскую иранскую повестку дня в 

регионе в ущерб миллионам жителей Йемена. Тот 

факт, что Иран продолжает создавать в Йемене сек-

тантские вооруженные ополчения, подтверждает, 

что он остается проблемой на Ближнем Востоке, а не 

частью ее решения. Последовательные доклады 

Группы экспертов по Йемену, учрежденной резолю-

цией 2140 (2014) Совета Безопасности, содержат не-

опровержимые доказательства иранского вмеша-

тельства в дела Йемена. В одном из докладов гово-

рится, что Исламская Республика Иран нарушает 

пункт 14 резолюции 2216 (2015) Совета Безопасно-

сти, в соответствии с которым запрещается поставка 

или контрабанда оружия в Йемен. В этом докладе 

также содержится подкрепленное убедительным до-

казательством утверждение о том, что хуситские 

ополченцы применяли иранское новейшее совре-

менное оружие, которое не фигурировало в списках 

вооружений, применявшихся вооруженными силами 

Йемена до начала конфликта. Такое оружие приме-

нялось в ходе нападений, в результате которых по-

гибли мирные граждане в Йемене и Саудовской Ара-

вии, например, в совершенном 30 декабря 2020 года 

нападении на членов йеменского правительства по 

их прибытии в аэропорт Адена. Иран также снабжал 

хуситских ополченцев нефтепродуктами для про-

дажи на черном рынке, с тем чтобы продлить их не-

справедливую войну против Йемена, которая проти-

воречит международному праву и соответствующим 

резолюциям Совета Безопасности. 

128. В своих заявлениях для средств массовой ин-

формации представители иранского режима и ли-

деры хуситского ополчения открыто бахвалятся сво-

ими отношениями и победами в Йемене. Недавно 

новый иранский режим принял членов хуситского 

ополчения в качестве официальной делегации, пре-

тендующей на представительство Йеменской Рес-

публики, что является грубым нарушением всех 

международных протоколов, регулирующих дипло-

матические отношения между государствами. В этом 

нет ничего нового. В деятельности каждого сектант-

ского террористического ополчения отчетливо 

видны следы участия мулл Ирана и его Корпуса 

стражей исламской революции, который был при-

знан как террористическая организация многими 

странами. В своем лицемерном и вводящем в за-

блуждение заявлении представитель иранского ре-

жима утверждал, что его страна защищает права че-

ловека внутри страны, в то время как на самом деле 

она постоянно казнит политических диссидентов и 

представителей меньшинств. Этому режиму следует 

защищать права человека у себя дома, прекратить 

экспорт терроризма в другие страны региона и пере-

стать вмешиваться во внутренние дела других госу-

дарств. 

129. Г-н Пилипенко (Беларусь) говорит, что недо-

пустимо обращаться к суверенным государствам как 

к режимам. Кажется ироничным, что некоторые де-

легации, вопреки базовым принципам цивилизован-

ного общения, так свободно разбрасываются подоб-

ными неуважительными высказываниями, а потом 

удивляются, что диалог у них с партнерами не скла-

дывается. Многие проблемы можно было бы решить, 

если бы эти делегации для разнообразия вступили в 

уважительный диалог. Делегация его страны всегда 

готова к уважительному и равноправному диалогу. 

130. Она решительно отвергает обвинения, выдви-

нутые представителями ряда стран Европейского со-

юза и Украины. Хотя многие делегации совершенно 

нормальным образом рассказали о своих националь-

ных приоритетах и усилиях в области прав человека, 

отдельная группа стран, похоже, готова говорить о 

чем угодно, кроме внутренней ситуации с правами 

человека. Министерство иностранных дел Беларуси 

внесло свой вклад в открытость и транспарентность 

в этом вопросе, детальным образом описав зафикси-

рованные случаи систематического и грубого нару-

шения прав и свобод в тех странах в докладе, опуб-

ликованном в 2021 году. 

131. Беларусь имеет суверенное право решать, с кем 

выстраивать и развивать отношения, и не нуждается 

в советах Украины по этому поводу. Решения других 

государств следует уважать, как в свое время и Бела-

русь уважительно отнеслась к выбору пути Укра-

ины. 

132. Г-н Каору (Япония), отвечая на замечания 

представителя Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики, говорит, что утверждения, выска-

занные в адрес Японии, безосновательны и постро-

ены на фактических ошибках. Кроме того, термин 

https://undocs.org/ru/A/C.3/76/SR.3
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
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«секс-рабыни» применительно к «женщинам для 

утех» не соответствует действительности и не дол-

жен использоваться. Япония стремилась искоренить 

расовую дискриминацию. И не существует никакой 

политики или правил, которые допускали бы расо-

вую дискриминацию в отношении корейцев, прожи-

вающих в Японии. Напротив, правительство Японии 

разрабатывает подходы, направленные на искорене-

ние дискриминационного поведения в отношении 

лиц иностранного происхождения. На протяжении 

более 75 лет, прошедших после окончания Второй 

мировой войны, Япония подходит к фактам истории 

в духе смирения, последовательно проявляет уваже-

ние к принципам демократии и правам человека и 

вносит свой вклад в усилия по содействию миру и 

процветанию в Азиатско-Тихоокеанском регионе и в 

международном сообществе в целом. Япония и Ко-

рейская Народно-Демократическая Республика 

должны принести истинный мир в Северо-Восточ-

ную Азию путем преодоления взаимного недоверия 

и углубления сотрудничества. Япония призывает Ко-

рейскую Народно-Демократическую Республику к 

совместным усилиям в интересах построения свет-

лого будущего. 

133. Г-н Ким Нам Хёк (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что его делегация 

полностью отвергает все обвинения, выдвинутые 

против его страны. Япония приложила немало уси-

лий для того, чтобы скрыть свои совершенные в про-

шлом преступления против человечности и между-

народного порядка. Япония является наихудшим в 

мире государством среди тех, которые совершили 

военные преступления, и лидирует среди госу-

дарств, ответственных за похищения людей. В пе-

риод своего колониального господства в Корее Япо-

ния совершила беспрецедентные преступления про-

тив человечности, включая насильственное похище-

ние и призыв в армию 8,4 миллиона корейцев и при-

нуждение 200 000 корейских женщин и девочек к 

сексуальному рабству для удовлетворения потребно-

стей японских солдат. Однако Япония продолжает 

упорствовать в своем нежелании выполнить свое мо-

ральное обязательство повиниться и выплатить ком-

пенсацию за свои действия в прошлом, а вместо 

этого проводит политику политического давления и 

дискриминации в отношении корейцев, проживаю-

щих в Японии. 

134. Что касается «вопроса о похищениях», то он 

уже решен благодаря усилиям Корейской Народно-

Демократической Республики. Делегация страны 

оратора настоятельно призывает Японию прекратить 

политически мотивированную кампанию против его 

страны и немедленно принять конкретные меры для 

официального признания, принесения извинений и 

предоставления компенсации за свои бесчеловечные 

преступления в прошлом. 

135. Г-н Каору (Япония) утверждает, что ответ 

представителя Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики был необоснованным и содержал 

фактические ошибки. Что касается вопроса о похи-

щениях, то утверждения Корейской Народно-Демо-

кратической Республики были ошибочными. В соот-

ветствии со Стокгольмским соглашением 2014 года 

Корейская Народно-Демократическая Республика 

обещала провести всестороннее и тщательное рас-

следование в отношении судьбы всех соответствую-

щих японских граждан, включая похищенных. Япо-

ния настоятельно призвала Корейскую Народно-Де-

мократическую Республику выполнить это Соглаше-

ние и немедленно вернуть всех похищенных людей 

в Японию. Терять время нельзя, так как члены семей 

похищенных граждан находятся в преклонном воз-

расте, а двое недавно скончались. 

136. Хорошо известно, что Япония приняла факты 

истории в духе смирения и проявляла уважение при 

рассмотрении вопросов, которые поднимались меж-

дународным сообществом в течение предыдущих 

75 лет, в особенности в течение 65 лет ее членства в 

Организации Объединенных Наций. Об этом свиде-

тельствовал активный вклад страны оратора в под-

держание международного мира и безопасности, 

включая 11 сроков ее пребывания в качестве непо-

стоянного члена в Совете Безопасности. Для дости-

жения подлинного мира в регионе необходимо пре-

одолеть взаимное недоверие между Японией и Ко-

рейской Народно-Демократической Республикой. 

137. Г-н Ким Нам Хёк (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что, хотя «вопрос 

о похищениях» был уже полностью и бесповоротно 

решен, правительство Японии продолжало им мани-

пулировать, с тем чтобы отвлечь внимание мировой 

общественности от своих совершенных в прошлом 

военных преступлений. Несмотря на отрицания 

Японии, историю нельзя изменить, а преступления 

против человечности не имеют срока давности. До 

тех пор, пока Япония не предложит полную компен-

сацию за свои военные преступления и не прекратит 

немедленно свои дискриминационные действия в 

отношении корейских жителей в Японии, у отноше-

ний между двумя странами не может быть светлого 

будущего. 

 

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин. 

 


